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BABYBJORN BABY PLATE,
DIVIDED PLATE, BABY BOWL,
FEEDING SPOON,
SPOON AND FORK

Made in Sweden

EN BABY PLATE, DIVIDED PLATE, BOWL,
FEEDING SPOON, SPOON AND FORK

RETAIN THIS PRODUCT INFORMATION
FOR FUTURE USE

Do not use a regular knife or fork with
the plate/bowl, as this may damage the
plastic. Do not place the plate, bowl or
cutlery on hot surface. Do not use the
plate or cutlery in a microwave oven: using
in a microwave oven can shorten the
lifespan of the product. The bowl is safe
to use in a microwave oven. Wash in hot
soapy water or in top shelf of dishwasher.
Wash after each use to avoid stains.

Do not use abrasive or solvent-based
cleaning agents as these may cause
damage. Do not store in direct sunlight.

Foryour child’s safety and health

WARNING!

Always use this product with adult
supervision.

Before each use, inspect the product.
Throw away at the first sign of damage
orweakness.

Always check food temperature before
feeding

Before first use, clean the product
Check that the product s free from
detergent residues after each cleaning.
This item is not a toy.

DE KINDERTELLER, GETEILTER TELLER,
BABYSCHUSSEL, FUTTERLOFFEL, KINDER-
LOFFEL UND KINDERGABELGABEL

BEWAHRE DIESE INFORMATIONEN
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF

Verwenden Sie keine normalen Messer
und Gabeln auf dem Teller/ Schussel, da
diese Kratzer im Kunststoff hinterlassen
konnen. Teller, Schissel oder Besteck
nichtauf eine heiBe Oberflache stellen.
Teller oder Besteck nicht in der Mikrowelle
verwenden - die Verwendung in der
Mikrowelle kann die Lebensdauer des
Produkts verkiirzen.

Die Schussel ist mikrowellengeeignet.
Nach dem Gebrauch abspiilen,

um Fleckenbildung zu vermeiden.
Waschen Sie in warmem Seifenwasser
ab. Verwenden Sie keine groben oder
l6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel,
da diese Schaden verursachen kénnen.
Vor Sonneneinstrahlung schitzen.

Beachten Sie im Sinne der Sicherheit
und Gesundheit lhres Kindes Folgendes

WARNUNG!

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht
von Erwachsenen verwendet werden.
Uberprifen Sie das Produkt vor jeder
Verwendung. Entsorgen Sie es bei
ersten Anzeichen von Beschadigung
oder Materialschwache.

Kontrolliere immer die Temperatur der
Speisen, wenn du dein Baby futterst.
Reinigen Sie das Produkt vor der ersten
Verwendung.

Das Produkt nach jedem Abspilen auf
Spulmittelriickstande prufen.

Dieser Artikel ist kein Spielzeug.

FR ASSIETTE POUR BEBE, ASSIETTE A
COMPARTIMENTS, BOL, CUILLERE POUR
BEBE, CUILLERE ET FOURCHETTE

CONSERVEZ CES INFORMATIONS
SUR LEPRODUITPOUR UN USAGE
ULTERIEUR

Ne pas utiliser un couteau ou une four-
chette classique avec l'assiette/ le bol, car
celapeutendommager le plastique. Ne
pas poser |'assiette, le bol ou les couverts
surune surface chaude.Ne pas mettre
I'assiette ou les couverts dans un foura
micro-ondes : cela peut diminuer la durée
de vie du produit. Le bol peut étre mis
aumicro-ondes en toute sécurité. Aprés
chaque utilisation, rincer pour éviter les
taches. Laver dans de I'eau chaude avecdu
liquide vaisselle. Ne pas utiliser de déter-
gents abrasifs ou a base de solvants car
cela pourraitendommager le produit. Ne
pas exposer a la lumiére directe du soleil.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

ATTENTION!

Toujours utiliser ce produit sous la
surveillance d'un adulte.

Inspecter le produit avant chaque
utilisation.

Jeter le produit en cas de dommage ou
de défaut.

Toujours vérifier la température des
aliments avant de nourrir votre enfant.
Nettoyer le produitavant la premiére
utilisation.

Aprés chaque nettoyage, vérifiez que
le produit est exempt de résidus de
détergent.

Cetarticle n'est pas un jouet.

ITPIATTO PER BAMBINI, PIATTO DIVISO
PER BAMBINI, CIOTOLA, CUCCHIAIO,
CUCCHIAIO E FORCHETTA

CONSERVARE LEINFORMAZIONI SUL
PRODOTTO PER USO FUTURO

Non utilizzare forchette o coltelli
tradizionali con il piatto/la ciotola,
potrebbero danneggiare la plastica. Non
posizionare il piatto, la ciotola o le posate
su superfici calde. Non usare il piatto o le
posate nel forno a microonde: potrebbe
ridurre la durata del prodotto. La ciotola
ésicura per l'uso in forno a microonde.
Dopo ciascun utilizzo, risciacquare per
evitare la formazione di macchie. Lavare
in acqua calda con detersivo per piatti.
Non usare detergenti abrasivi o a base di
solventi! Potrebbero danneggiare il set.
Non esporre alla luce diretta del sole.

Per la sicurezza e la salute del vostro
bambino

AVVERTENZA!

Utilizzare sempre questo prodotto
sotto la sorveglianza di un adulto.
Ispezionare il prodotto prima di ogni
utilizzo. Gettare il prodotto ai primi
segni didanni o cedimento.
Controllare sempre la temperatura
deglialimenti prima di somministrarli.
Lavare prima del primo utilizzo.

Dopo ogni lavaggio, verificare che

il prodotto sia privo di residui di
detersivo.

Questo prodotto non & un giocattolo.

ES PLATO PARA BEBE, PLATO DIVIDIDO,
CUENCO, CUCHARA PARA DAR DE
COMER, CUCHARAY TENEDOR

GUARDA ESTA INFORMACION DEL
PRODUCTO PARA USARLAENEL
FUTURO

No uses un cuchillo ni un tenedor
normal con el plato/ el cuenco, ya que
pueden dafiar el plastico. No coloques
el plato, el cuenco nilos cubiertos sobre
una superficie caliente. No introduzcas
el plato o la cuberteria en un horno
microondas: podria acortar la vida atil
del producto. El cuenco es seguro para
su uso en un horno microondas. Lavalos
en agua jabonosa caliente. No uses
detergentes abrasivos ni basados en
disolventes, que podrian causar dafios.
Mantener el producto alejado de la luz
directa del sol.

Parala seguridady la salud de su hijo

iADVERTENCIA!

+ Usa siempre este producto bajo la
supervision
de un adulto.

« Examina el producto antes de cada
uso. Deséchalo al primer indicio de
dafios o debilidad.

« Comprueba siempre la temperatura
de lacomida antes de darsela al bebé.

« Lava el producto antes de usarlo por
primera vez.

« Después de cada limpieza, comprueba
que el producto no tenga residuos de
detergente.

« Estearticulo noesun juguete.



PTPRATO PARA BEBE, PRATO DIVIDIDO,
TAGA, COLHER DE REFEICAO, COLHER
E GARFO

GUARDAR ESTAS INFORMAGCOES
SOBRE O PRODUTO PARA UTILIZAGAO
FUTURA

N&o utilizar uma faca ou garfo normais
com o prato/a taga, uma vez que podem
danificar o plastico. No coloque o
prato, a taga ou os talheres sobre
superficies quentes. Nao utilize o prato
ou os talheres num forno micro-ondas:
a utilizagdo em micro-ondas pode
encurtar a duragdo do produto. Ataca
pode ser utilizada em seguranga no
micro-ondas. Cada vez que usar, limpe
para evitar a formagdo de manchas. Lave
em agua quente com detergente. Ndo
use agentes de limpeza baseados em
abrasivos ou solventes pois estes podem
causar danos. Ndo guardar diretamente
exposto a luzdo sol.

Para a seguranca e saude da sua crianca

AVISO!

Utilizar sempre este produto com a
supervisdo

de um adulto.

Inspecionar o produto antes de cada
utilizagdo. Eliminar ao primeiro sinal de
danos ou fraqueza

Verifique sempre a temperatura dos
alimentos antes de alimentar o bebé.
Lavar o produto antes da primeira
utilizagdo.

Verifique se o produto esta livre de
residuos de detergente apés cada
limpeza.

Este item ndo é um brinquedo.

NLBABYBORD, BABYBOORD MET
VAKVERDELING, KOM, EETLEPEL,
LEPELTJE EN VORK

BEWAAR DEZE PRODUCTINFORMATIE
VOORTOEKOMSTIG GEBRUIK

Gebruik geen gewoon bestek (mes en
vork) met het bord/de kom, want dat kan
krassen veroorzaken in het plastic. Plaats
hetbord, de kom of het bestek niet op
een heet oppervlak. Gebruik het bord

of het bestek nietin een magnetron:
ditkan de levensduurvan het product
verkorten. De kom is veilig voor gebruik in
de magnetron. Naieder gebruik reinigen
om vlekken te voorkomen. Was in heet
afwaswater. Geen schuurmiddelen

of op een oplosmiddel gebaseerde
reinigingsmiddelen gebruiken omdat
deze schade kunnen veroorzaken. Nietin
rechtstreeks zonlicht bewaren.

Voor de veiligheid en gezondheid van
het kind

WAARSCHUWING!

Gebruik dit product altijd onder
toezicht van een volwassene.
Controleer het product voor ieder geb-
ruik. Gooi het product bij het eerste
teken van beschadiging of zwakke
plekken weg.
Controleer véér hetvoeden altijd de
temperatuur van hetvoedsel.

Was het product voor het eerste
gebruik af.

Controleer na elke reiniging of er nog
restanten van het reinigingsmiddel op
het product aanwezig zijn.

Dit product is geen speelgoed.

SVBARNTALLRIK, DELAD TALLRIK, SKAL,
MATNINGSSKED, SKED OCH GAFFEL

SPARA DENNA INFORMATION FOR
FRAMTIDA BRUK

Anvand inte vanliga knivar eller gafflar
med tallriken/skélen, de kan repa
plasten. Lagg inte tallriken, skalen eller
besticken pa varma ytor. Anvand inte
tallriken eller besticken i mikrovagsugn:
Anvandning i mikrovagsugn kan

leda till att produktens livslangd
forkortas. Skalen kan anvandas i
mikrovagsugn. Diska med ett milt
diskmedel ivarmt vatten eller i 6versta
korgen/hyllan i diskmaskinen. Diska
direkt efter varje anvandning for att
undvika flackar. Anvénd inte abrasiva
eller I8sningsmedelsbaserade
rengéringsmedel, de kan skada
produkten. Forvaras skyddad fran direkt
solljus.

Med hansyn till ditt barns sakerhet och
halsa

VARNING!

Anvand alltid produkten under vuxens
uppsikt.

Undersék alltid produkten fore varje
anvandning. Kasta produkten vid
forsta tecken pa att den ar skadad eller
férsvagad.

Kontrollera alltid matens temperatur
fére matning.

Diskas fore forsta anvandning.
Kontrollera att produkten ar fri fran
rengéringsmedelsrester efter varje
rengdring.

Detta arinte en leksak.

NOBARNETALLERKEN, DELTTALLERKEN,
SKAL, MATESKIE, SKJE OG GAFFEL

TAVARE PA PRODUKTINFORMASJONEN
TILFREMTIDIG BRUK

Ikke bruk vanlige kniver eller gafler pa
tallerkenen/skalen, da de kan skade
plasten. Tallerkenen, skalen og bestikket
ma ikke plasseres pa varme overflater.
Tallerkenen og bestikket ma ikke brukes
i mikrobelgeovn, siden det kan forkorte
produktenes levetid. Skalen ertrygg &
bruke i mikrobelgeovn. Skyll etter hver
bruk, dette for 8 unnga merker. Vaski
varmt sapevann. Bruk ikke slipende eller
lesemiddelbaserte rengjeringsprodukter,
dadisse kan forarsake skade. Ma ikke
oppbevares i direkte sollys.

Av hensyn til ditt barns sikkerhet og
helse

ADVARSEL!

Produktet ma alltid brukes under tilsyn
avenvoksen.

Kontroller produktet for hver bruk.
Kasser produktet ved forste tegn pa
skade eller svakhet.

Kontroller alltid temperaturen pa
maten fer mating.

Vask produktet for forste gangs bruk.
Kontroller at produktet er uten rester av
vaskemiddel etter hver rengjering.
Produktet er ikke et leketoy.

DA BARNETALLERKEN, OPDELT
TALLERKEN, SKAL, MADESKE,
SKE OG GAFFEL

GEM DISSE PRODUKTOPLYSNINGER
TILSENERE BRUG

Undga at bruge almindelig kniv og
gaffel med denne tallerken/skalen, da
dette kan beskadige plastmaterialet.
Tallerken, skal eller bestik ma ikke saettes
pavarme overflader. Tallerken eller
bestik ma ikke bruges i mikrobalgeovn,
da det kan forkorte produktets levetid.
Skalen kan bruges i mikrobelgeovn. Vask
ivarmt seebevand efter hver brug for at
undga pletter. Undga skurepulver og
oplesningsbaserede rengeringsmidler,
da disse kan medfore skade. M3 ikke
opbevares i direkte sollys.

Af hensyn til dit barns sikkerhed og
sundhed

ADVARSEL!

« Produktet m& kun benyttes under
opsyn af voksen.

Inspicer produktet, for hver brug.
Kassér produktet ved det mindste tegn
pa skade eller svaghed.

Kontrollér altid madens temperatur,
for du giver det til dit barn.

Renger produktet, for det tages i brug.
Tjek, at produktet er frit for rester af
rengeringsmiddel efter hver opvask.
Dette produkt er ikke legetoj.

FILASTEN LAUTANEN, JAETTU
LAUTANEN, KULHO, SYOTTOLUSIKKA,
LUSIKKA JA HAARUKKA

SAILYTA NAMA TUOTETIEDOT
VASTAISEN VARALLE

Ala kayta lautasen/kulhoa kanssa
tavallista haarukkaa tai veists, silld ne
voivat naarmuttaa muovia. Ala laske
lautasta, kulhoa tai aterimia kuumille
pinnoille.Ald pane lautasta tai aterimia
mikroaaltouuniin. Kuumentaminen
mikroaaltouunissa voi lyhent&a tuotteen
kayttoikaa. Kulhoa voi kayttaa mikroaal-
touunissa. Huuhtele jokaisen kayton
jélkeen tahrojen valttamiseksi. Pese
ldmpimalla vedelld ja astianpesuaineella.
Ala kadyta hankaavia tai liuotinpohjaisia
pesuaineita, koska ne voivat aiheuttaa
vaurioita. Al sailyta suorassa auringon-
valossa.

Toimi seuraavasti lapsesi turvallisuuden
ja terveyden takia

VAROITUS!

- T&ta tuotetta saa kayttaa vain aikuisen
valvonnassa.

« Tarkasta tuotteen kunto ennen
jokaista kayttokertaa ja havita heti kun
huomaat vaurioita tai heikentymista.

« Tarkista ruoan lampétila aina ennen
syottamista.

+ Pese tuote ennen ensimmaista
kayttokertaa.

« Tarkista jokaisen pesukerran jdlkeen,
ettei tuotteessa ole pesuainejaamia.

« Tama tuote ei ole lelu.



PLTALERZYK, DZIELONY TALERZYK,
MISECZKA, £tYZECZKA DO KARMIENIA,
tYZKATWIDELEC

ZACHOWAC NINIEJSZE INFORMACJE
O PRODUKCIEDO WYKORZYSTANIAW
PRZYSZtOSCI

Korzystajac z talerzyka/miseczki, nie
uzywac zwyktego noza aniwidelca,
poniewaz mogtyby one uszkodzi¢

plastik. Nie ktas¢ talerzyka, miseczki

ani sztu¢céw na goracej powierzchni.

Nie uzywad talerzyka ani sztuc¢cdw w
kuchence mikrofalowej: uzywanie w
kuchence mikrofalowej moze skréci¢ okres
zywotnosci produktéw. Miseczka nadaje
sie do uzywania w kuchence mikrofalowej.
Po uzyciu sptukuj, by nie pozostawaty

na nim plamy. Myj w cieptej wodzie z
dodatkiem mydta. Nie stosuj $ciernych
$rodkéw czyszczacych ani $rodkéw
czyszczacych na bazie rozpuszczalnika,
gdyz moga one spowodowac uszkodzenia.
Nie przechowywa¢ pod bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

Dla bezpieczenstwa i zdrowia Twojego
dziecka

UWAGA!

« Produkt musi by¢ zawsze uzytkowany pod
nadzorem osoby dorostej.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢

stan produktu. Wyrzuci¢ produkt

w razie zauwazenia pierwszych

oznak uszkodzenia lub ostabienia
wytrzymatosci.

Przed karmieniem zawsze sprawdzi¢
temperature pokarmu.

Przed pierwszym uzyciem umy¢ produkt.
Po kazdym umyciu sprawdzi¢, czy

na produkcie nie pozostaty resztki
detergentéw.

Produkt nie jest zabawka.

SLOTROSKI KROZNICEK, PLOSCA,
SKLEDA, ZLICA ZA HRANJENJE, ZLICKA
IN VILICA DIVIDED

SHRANITE TE INFORMACIJE O IZDELKU
ZAPRIHODNJO UPORABO

Na krozniku/sklede ne uporabljajte kov-
inskega noza alivilic, saj ga lahko s tem
poskodujete. Plosce, sklede ali pribora
ne postavljajte na vroce povrsine.Plosce
ali pribora ne uporabljajte v mikrovalovni
pecici, saj lahko to skraj3a Zivljenjsko
dobo izdelka. Skledo lahko varno upo-
rabljate v mikrovalovni pecici. Po vsaki
uporabi splaknite, da odstranite ostanke
hrane. Perite v vroc¢i milnici. Ne upora-
bljajte ostrih ¢istil ali ¢istil, ki vsebujejo
topila, da se izdelek ne poskoduje. Ne

shranjujte na neposredni son¢ni svetlobi.

Zavarnost in zdravje vasega otroka

OPOZORILO!

Izdelek vedno uporabljajte pod nadzo-
rom odrasle osebe.

Pred vsako uporabo izdelek preglejte.
Pri prvih znakih poskodbe ali dotra-
janosti izdelek zavrzite.

Pred hranjenjem vedno preverite
temperaturo hrane.

Pred prvo uporabo izdelek operite.
Po vsakem ¢id¢enju se prepricajte, da
naizdelku ni ostankov detergenta.
Taizdelek niigraca.

K, DELENY TALIREK,

CS DETSKY TALIREK,
[LZICKA, LZICE A

MISKA, KRMIC
VIDLICKA

INFORMACE OHLEDNE TOHOTO
VYROBKU USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

Nepouizivejte s talifem/misku normalni
nGz nebo vidlicku, protoze by to mohlo
poskodit plast. Nepokladejte talifek,
misku nebo pfibory na horké povrchy.
Talitek nebo pfibory nepouzivejte v
mikrovinné troubé: pouzivaniv mikrovl-
nné troubé muze zkratit Zivotnost téchto
produktt. Misku Ize pouzivat v mikrovin-
né troubé. Po kazdém poufziti oplachnéte
dodista, abyste se vyhnuli vyskytu skvrn.
Umyjte v teplé vodé s mycim prostred-
kem na nadobi. Nepouizivejte pisek na
nadobi ani myci prostfedky s pfisadou
rozpoustédel, nebot tak muzete zpUsobit
poskozeni povrchu. Chrante pred
pfimym slunecnim svétlem.

Pro bezpedia zdravi Vaseho ditéte

VAROVANI{

Poutzivejte tento vyrobek vidy pod
dozorem dospélého.

Pfed kazdym pouzitim vyrobek
zkontrolujte. Zahodte pfi prvni znamce
poskozeni nebo chatrnosti.

Pfed krmenim vzdy zkontrolujte
teplotu podévaného pokrmu.

Pfed prvnim pouzitim vyrobek
ocistéte.

Po kazdém myti zkontrolujte, zda na
vyrobku nezUstaly zbytky ¢isticiho
prostiedku.

Tento vyrobek neni hrac¢kou.

HU BABATANYER, OSZTOTT TANYER,
TAL, ETETOKANAL, KANAL ES VILLA

ORIZZE MEG EZTA
TERMEKINFORMACIOT KESOBBI
FELHASZNALASRA

Ne hasznaljon szokvanyos kést vagy
villat a tdnyérral/a talat, mert azok kart
tehetnek a méianyagban. Ne helyezze a
tanyért, a talat vagy az evéeszkozt forrd
feltletre. Ne hasznalja a tanyért vagy
az evéeszkozt mikrohulldamu sttében:

a mikrohulldma siité hasznélata csok-
kentheti a termék élettartamat. A tal
mikrohulldmu sttében is hasznalhatd.
Minden egyes hasznalat utan 6blitse
el, hogy ne keletkezzenek rajta foltok.
Mossa el forrd, szappanos vizben. Ne
hasznaljon dorzsolé, illetve oldd hatasu
tisztitdszereket, mivel azok sérilést
okozhatnak. Ne tarolja olyan helyen, ahol
kozvetlen napsutés éri.

Gyermeke biztonsdga és egészsége
érdekében

FIGYELMEZTETES!

+ Aterméket mindig felnétt feltigyelete
mellett hasznalja.

Minden hasznalat el6tt nézze ata
terméket. A kdrosodas vagy gyengilés
elsé jeleire dobja ki a terméket.

Etetés elStt mindig ellendrizze az étel
h&mérsékletét.

Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a
terméket.

Minden tisztitas utan ellendrizze,
hogy a terméken nincs tisztitészer-
maradvany.

Ez atermék nem jaték.

RU IETCKAS TAPEJIKA, PASLIENEHHAA
TAPETKA, MUCKA, NOXKA ANA
KOPMNEHWUA, NOXKA U BUNKA

COXPAHUTE A AHHBIE YKA3AHUA MO
NCNONb30BAHUIO U3AENUA

Tapenka/MucKy He NpejHa3HaveHa ans
UCNONb30BaHUs C 06bI4YHBIMI HOXOM UMK
BUITKOV — 3TO MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
nnactuka. He cTaBbTe Tapenky, MUCKY Unm
CTONOBbIE NPUGOPbI HA FOPSHYHO MOBEPXHOCTb.
Tapernky v cTonoBble NPUMGOpbLI HeMNb3s
MCNOsb30BaTh B MUKPOBOMHOBOW NeYM — 3T0
MOXET NPUBECTY K COKPALLIEHMIO NX CPOKa
cnyx6bl. Mucka npuroaHa Anst NICNonb30BaHUs
B MMKPOBOITHOBO Neyn. Miaaenve cneayet
NPOMbIBaTh NOCNE KaXAOTO UCMOMNb30BaHNs
AN NpejoXpaHeHUs OT NOSIBNEHNS NATEH.
Mcnonb3aoBaTh ropsivyo MbirbHYI0 BOAY.
ABpa3sunBHbIe 1 pacTBOPSIOLLME MOtOLLME
cpefcTBa MOryT noBpeauTh n3aenue. bepeub
OT NPSIMbIX CONHEYHbIX JTyYen.

ns 6e3onacHocTy 1 300poBbA Bawero
pe6éHka

BHUMAHUE

W3penve npegHasHaveHo ons
NCNOMb30BaHUA NO4 NPUCMOTPOM
B3pocCnbIX.

Kaxablil pa3 nepes ucnosb3oBaHnem
HeOGXO,ElI/IMO ocmartpueaTb nsgenve. an
0o6HapyXeHUn NPU3HaKOB NOBPEXAEHUS
WnNu n3Hoca nagenue AomKHoO 6bITb
YTUNU3NPOBAHO.

Kaxabii pas nepe kopmneHvem cneagyet
npoBepATL Temneparypy npoaykra.

I'Iepen nepebIM UCNONb30BaHWEM n3aenve
TpebyeTcsa NOMbITb.

Mocne kaxa01n 04ncTKn crnegyet npoBepsATb
n3genve Ha oTCyTCTBME OCTATKOB MOIOLLIErO
cpencrTea.

370 He urpyLuka.

EL MIATO MQPOQY, MIATO ME XQPIZMATA,
MIOA, KOY TAAAKI TAIEMATOE, KOYTAAI
KAITIPOYNI

OYAASTE AYTEZ TIZ MAHPO®OPIEZ MA
TO MPOION, MATIIZQZ TIZ XPEIAZTEITE
ZTO MEAAON.

Mn XpPNOILOTIOINCETE/TO PHTTOA KAVOVIKE
paxaipia i pouvia oTo TETOo yiaTi

UTTaPXEI KiVOUVOG va XAAGOEl TO TITAQOTIKG.

Mnyv TOTTOBETEITE TO TTIATO, TO UTTOA

TO JaXAIPOTTiPOUVA ETTAVW O€ Beppn
em@Aaveia. Mn XpnoIPOTIOIACETE TO TNIATO A Tal
HaxalpoTTipouva o€ oUPVO HIKPOKUUATWY:
evOEXETAI Va UEIWBET N BidpKela wiig Tou
TP0i6VTOG. To UTTOA gival ao@aAég yia xprion
o€ PoUPVO HIKPOKUHATWY. MAUVETE TO TTPOidV
He (eaT6 vepS Kal Uypd TIATWY A OTO ETTAVW
pae@i Tou TTAUVTNPiou. MAUVETE TO PETE IO KAOE
Xprion yia va pn Aekidoel. Mn XpnoIpoTToInoETe
TIPoiévTa KaBapIouoU pe UAIKS Asiavong

1 B10AUTEG yIaTi UTTAPXET KivOuvog va
TIPOgeVoOUV {npid To TTPoidv. To TTpoidv

Sev TIPETTEl va QUAGCOETAI O€ ONUEio dueoa
€EKTEDEINEVO OTO PG TOU AIOU.

MNa v ac@dAcia kai vyeia Tou TTaIdiol cog

MPOEIAOMOIHZH!

« To TTpoI6V TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIETA
TIGVTOTE UTTO TNV €TTIBAEWN evNAiKWV.
Mpétrel va eAEYXETE TO TTPOIOV TIPIV ATTO KABE
xprion Tou. MeTagTe To apéowg POAIG deite OTI
£xel Bapei f payioel.

MavTa mpéTel va eAEyXeTE TN BeppoKpacia
TOou @aynToU TTPOoTOoU TAITETE TO TTAIDI.
KaBapioTe To Trp0oidv TrpoTou To
XPNOIUOTIOINCETE YIO TIPWTN QOPA.

MeTd a1r6 KABE KABaPIoNO, TTPETTEI VAl
€AEYXETE PIATTWG UTTAPXOUV UTTOAEIUpOTA
ATTOPPUTTAVTIKOU OTO TIPOIOV.

To €idog auTd Bev gival TTaIXVidl.



KO OF7| Al 22|& HAl, &, 90|=
AR AZN R

LSO ALBE = UEE O M E HEE
HESHUAIR.

HAlofl/2 LBt ZOo|L LIS AMESHA|

OHAIS. ALST B2, BatAtio &4
24 UBLICL A, 2 AF BISE

HE BHO| A DMYAI2, YAIL AFD
Z IS A2 A2|0f| AHESHA| DHYAI2.
AR A2 M ArE Y B2 HF2| +F
0| =& 4 QUFLICE 22 AR 2|
Off AtZ 3l QPMBILICE AL SH =0l =
YSO0| 2|2| =T AR AL, THEE
=2 HASHYAIL. DML SHIE 22

QloL| ZOIBHAIAIL. AAZAHS T3 &

Bt

ofolo| ot} 2422 I3

A3

* 0| MBS AIBE T B4 4910
2|23 I0{OF BLIC

. B3| Ho| BA HBS B

k3

S.20| WEo Bl2 B2l

. gMg 270 BN 8

IOISIM| 2.

I8 7, AES MASHAAIL

ol HZofl MA| 240i20] L3

EOIotAAI2

i2t0] otguct

[l

ot
3O N > 1O J
el
o
H‘|
nj

rr
)

LT

OO X
o

o
Jo
rlo

ZH-CN £EE&E R, DIRERE. Bl IR
B, DR F
BREREFTREBLIEERER
BOBLER/BSEEI—RE
A, XEEATRERIRIREERL,
BOBER. BaEENAERREL.
BOEMEFDERARENER: £
IR AR R IR T AR

ﬁ APe

TR S ORI .

FERIE S KRB A AT AT

EESEL,

SRERERT S, SRR,

EDEREESEREN BN

ERISRE, AR IRE AR,

BRI E AL

HTERTERERS

e

BB A KA,

- FREFI, B AT

&, RIRR, BURER.

SRBRR, SULRERMEE.

WD RIEFRT, BACXI AP

- BREER, REFREDRAEE
HIRE,

« AFERARTA,

ZH-HK BBRE8R. HIRER. 5. ke
b, XAORE
ARBEERENLMFRESE

LB /BRI /DB BT R —iS(E R,
RERTREEERER,
f%ﬂ?}féﬁ% BEERNESRRE

BDIGEBRBERMNRBIEER,
EREFRI SR ERSw.
RN IRIBIEER.

FRRE B KRIEATAIRERE

l%o

ESRERRSR LRBT5HA.

ADEREL SRR ARIEE 2,

EREPAREE5|IBIERR. BE2FHN

ERRE T BB ETRTT.

BENBEFRENERER

o)

- BUERABETERFER.

« BRE ARSI EER. WERA
IR, ARIE S

- IRERBURERAR.

« BUREFE, AEEER.

s BRERE REEREGRERE
ERA.

- FERFRTEA.

SEROTHEADHTORBBFERIIRELTILETL
TSRFVINBEES A SEREEN BB HBED S A TP T+ — 0 ETL— P

RUIVEERLEVTIRELD

BESNBROLICTL— b AU ARSY—ZBOELTREWD
BNAERKE IEBB|AVED ERTHERLTIZEW

OENAEZE T B I HERRISBRIESH T

IBIEDRER L5 B EIREEN D B e HERIIARIN—RDFERIEER LAV TR EL
CBHERNDDRBEATRELEVTIREL

EE | BFEEDRLLBROSHIC

cBIEAKADBDRESBE TR LEL

- BEERY SEIICARRBOREZEZD LEACIEEL. DL THBELIHEED

RENIBEFEALELT LT

T AT 4 VI DENCL S BN OREEREERL TIREN

- BAICEAY ZEICIFRRZE K> TIEEN

- BENE S FRICISHRRIOZRBMORRICTEZ O TOEVOERL T REWL
ABBIBLEP TIEHY EEA

Bt BB i * BgiE | MR | IAVE | L > | SRADE | R SUH

S KU FOeLY
B RABETS A F<—| 30 |0 | x | x | x
FANATY b TL—b fhm ABS g

TL—t St

. Seim R)7aEr>
AT=2&T+—=7 ” -30°C | 100°C| X X
BF Ry7ogr>

O

N &tk KU 7oL
NE—=RYIb -30° c|
AR B SIS A F T 30°C |121°C| O X X

- et R)7FaELr ) .
TA—FAVIRT—> B KJo0eL> -30°C | 90°C X X X

S R TOEL > 50% (60%)
ANP—
e-2aA HE BATEBMET 5 2 k< — 50%(40%) | -20°C | 90°C X X X

FvoLR | AT SR PY—

(RE—INE—ZZ 1)

FEREEDS TARE. MHEE. BFL Y YOEMASE. FAHE. RIHS
HREEY NE—ta/lo#Rar TEL03-3518-9980 (FH 10 B5-16 ) www.babybjorn.jp

Contact us

To find the answers to
most questions and contact
our customer service, please

visit www.babybjorn.com
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